
#95904PB - ETUI STRIUM RETENTION G300 
POUR REVOLVERS

#95904PB - STRIUM G300 RETENTION HOLSTER

NOTICE D’UTILISATION            USER INSTRUCTIONS

LÉGENDE / CAPTION

1- Glissière de sécurité / Safety slide
2- Pont basculant / Swivel bridge
3- Passant port médium #9840BL9 / Medium-ride beltloop #9840BL9

1. DESCRIPTIF   |   DESCRIPTION

3. POUR DÉGAINER L’ARME  |   TO DRAW THE WEAPON

Chausser l’arme et descendre 
la glissière de sécurité du 
bout de l’index.

Appuyer avec le pouce sur le 
poussoir du pont de sécurité 
jusqu’en butée.

Faire pivoter le pont dans le 
même mouvement.

Hold the weapon and lower 
the safety slide with the tip of 
your index finger.

Press the push-button on the 
safety bridge with your thumb 
until it stops.

Rotate the bridge in the same 
motion.
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L’étui 95904PB est compatible avec les armes suivantes : 

•	  Manurhin MR88, MR73 - 4 pouces
•	 Smith & Wesson 64 - 4 pouces
•	 Taurus 82 - 4 pouces

L’étui est livrée montée avec le passant port médium et un passant port 
haut en plus. Il peut être monté sur d’autres accessoires GK tels que : 

•	 #880KX2 - Système modulaires de clipsage/déclipsage
•	 #97005KT - Plaque de hanche tactique1
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The 95904PB holster is compatible with the following weapons:  
 
 Manurhin MR88, MR73 - 4 inch 
Smith & Wesson 64 - 4 inches 
Taurus 82 - 4 inch

The holster comes mounted with a medium-ride beltloop and an 
additional high-ride beltloop. It can be fastened on other GK accessories 
such as such as :  
 
#880KX2 - Modular systems 
#97005KT - Tactical hip plate 

2. DÉTAIL  |   DETAIL

AVERTISSEMENT / WARNING :

Ne jamais utiliser l’étui pour une autre arme que celle pour laquelle il 
a été conçu. 

Never use the holster for any other weapon than the one it has been 
designed for.

3.

AVERTISSEMENT / WARNING

Ne jamais tirer l’arme vers le haut avant d’avoir appuyé sur le bouton : 
celui-ci ne se déclencherait pas, c’est une sécurité supplémentaire en 
cas de tentative d’arrachage. 

Never try to pull the weapon out of the holster before pressing on the 
button:  it will remain jammed, it’s an extra safety against snatching 
attempt. 

Appuyer sur le bouton 
pression, l’index bien à plat.

Le pontet est libéré et l’arme 
peut être dégainée, l’index le 
long du pontet.

Press the push button with 
your index finger flat. 
 
The trigger guard is released 
and the weapon can be drawn 
with the index finger along 
the trigger guard.
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Remonter le pont basculant 
jusqu’à vérouillage.

Pull up the swivel bridge until 
it locks.

3.

4. REMISE À L’ÉTUI   |   RE-HOLSTERING OF THE WEAPON

Enfoncer l’arme dans 
l’étui : un « clic » distinct 
vous signale que le pontet 
est bloqué et votre arme 
sécurisée.

Remonter la glissière de 
sécurité pour protéger le 
bouton poussoir.

Push the weapon down in 
the holster and a distinctive « 
click » signals. The weapon is 
locked in.

Slide up the safety slide to 
protect the push button.
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5. MONTAGE DU PASSANT PORT HAUT #957BH
INSTALLATION OF THE HIGH-RIDE BELTLOOP # 957BH

Prendre la plaque de réglage «FACE PLATE & ECRITE» côté étui. 
Prendre les 3 vis de 16mm fournies.
Placer la plaque de réglage entre le passant 957BH et l’étui.

Régler l’inclinaison de l’étui en fonction des différents trous :
•	 Montage normal (vue 1)
•	 Montage incliné (vue 2)

Take the «FLAT & WRITE FACE» adjustment plate on the holster side. 
Take the 3 screws of 16mm provided. 
Place the adjustment plate between the 957BH beltloop and the 
hoslter.

Adjust the inclination of the holster according to the different holes: 
Normal setting (view 1) 
Inclined setting (view 2)
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VUE 1 / VIEW 1 VUE 2 / VIEW 2
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